“KENDRION

Delivery Note

Kendrion Automotive (Sibiu} SRL Order No Delnote No Del.Note date:

Sir, Lyon Nr. 2 ROC-550018 Siblu 480605 Oct 12, 2022

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4 - Customer No 135292 N

IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.: ‘

70026 - Modugno (Bari) ":h""e‘ o

ax:
IT - ITALIEN E-Mail:
Cust Ref .
Our Id Af Customer 91026809
Shipment {d 697075
Delivery Date Oct 12, 2022
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Peint 14248
Transponinr.: 524228

Document address ¢

Magna PT S.p.A. L P-D i

agnar ' =p.n R %

Via dei Ciclamini, 4 W%&E‘\,% %,6 Nodugh® ) L%" 3 1 o 3

Accounting dept. UE \am‘m'\=‘=“°'1° .

70026 - Modugno (Bari) i 0el CC il S:‘) \ Z l. (‘7%2 i’é

- ITALIEN g 0T i
. , i

LineNo  CustPartNo : n?\\(',e\lut’ it e gua Schedule No RelNo Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Eica U Close Order No Lot Batch No
Part No \lef\'“

1 2517267700 3574 400.00 pes
Schaltmagnet 550004616901 562436-"-*-
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg
Cust. stat. nr.: 85059029
Gourlry OF Orgi: RO KUEHNE+MAGEL s

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:
Quantity effettiva: iﬂ- D o
Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Aid [d Tipo Imballaggio:
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc Quantita imballi
Conforpta alie scheded'im “D
1 101301T TBA-550500 bData Z\ o)
221R0O GETRAG Kunststofipalette iT PEDANA IN PLATICA BOOXGOQ:. 2’1
20 100421T TBA-520880
221RO VDAKLT 4315R IT VDA KLT 4315R
1 2074117 TBA-520922
221R0O Palettendeckel A0BOGB - 1T VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 207401T TBA-501738

221RO Tray DCT 300 IT

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 338.31
Total Volume [m3] 0.09
Kendrion Automotive (Siblu) SRL )
Str. Lyon Nr. 2 Managing Director: Andra Boboc www.kendrion.com Dautsche Bank Germany
RO-550018 Sibiu UST-ID-NR. RO10949666 Info-pe-siblu@kendrion.cam BIC:DEUTDEHHXXX
HRB J32/513/1998 BRD GSG Filiala Siblu (BIC: BROEROBU} IBAN{EUR):DES5200700000058392200

Tel.:+40 269 535 100
Fax:+40 269 505 104

Eigankapital: 19655520 RON
EORI-NR. RUO10949666

IBAN{EUR):RCE8BRDE330SV0167 1183300
IBAN{RON):ROSEBROE3305V02166533300

Account:058392200 Sort Code:20070000

1(1)

Page



€]
A

i

1 Expediof (denumlre. adresa, {ara)

T

S O A TOMOTIVE (SHtu) s, SRooAE B TRANGPORT
\ Adresa: SIBIL - 550018, 5tr. LYON nr.2 LETTRE DE VOITURE
Registrul Comertulul; J32/512/7 1998 (CMR)
CUI{CF}: RG 109495866
Cont: BRD GSG Filiala Sibiu g@ 6
2 Deshnd@ﬁnﬂ%@ér&gggﬁ S:iDE 33{35 YOEEGE55S FIT—= :“16 Operator de fransport {denumire, adresa, jara) -

Consigner (name, address, country)
Destinataire {nom, adresse, pays} 'd

PAGUA P) vy ,
Vie dor Celomiag b

17~ “Foaek 11odv/ano f/"fff‘/

3 Locul descircani lloc, (ara) © 117

Place of delivery of goods (place, country)
Lieu prévu pour la livraison d& la marchandise (llau, pays)

1T hodusno rite )

Carrler {name, address, counlry)
Transporteur {nom, adresse

AUTGE}ANA GROUP sRrL
J01/294/2008 , RO 18517 892
Sehes, Sir. Ciocatici, Nr.8

Jud ALBA - ROMANIA

Transperater succesivi {nume, adrasa, {ara)

Successive carrers (name, address, country)
Transporleurs suceessils (nom, adresse, pays)

Les parfias encadrées de lignes grasses doivent 8lre remplies par le transporfeur

Rubricile Tacadrate cu linil groase trabule complelote de transportator

The spaga {ramed wilh heavy limes must be filed in by the camjer

4 Locul incéredrii (loc, fara, data) 18

Place and date of laking aver the goods n_glace. country, dala)
Liew et date de la prise € charge de !a nfarchandise {lfeu, pays, data)

19+21+22

Inclusiv gl
including and
Y compeis ot

1-15

A0~ {/4¢¢ ,fzi-?: y

Rezerve 5i observatii ale transporialorilor
Carier's reservation and observations

Réserves et observallons du lransporteur

—f—AuTONR,;
——

2463{ CWC

De complelat pe réspunderea expedilerutut
To be complated on ihe sendar's responsability
A remplir sous 13 responsabilité de lexpéditeur

Instructions de Fexpéditaur

v

Convanfions pariculldres

D n " - 1 SEMIREMORCA NRT~_

5 pocumerte mocte //“,,g,

Docurmants apnexés CONDUCATORAUTO g pc&'({é(
T
A—f}f ff'?af? ffM\/ ' CONDUCATOR AUTO 2: “\ \\

G Mirdgnumene Nr. de colete 8 "" Modde ambalars ‘g Helramii R 10 “Numar satistic 1 Grettate brula'kg 12 Cubajm®
Marks and non Number of pad:ags Methed of packing Nature of the goods Statistical number Gross welght kg - \Volume n?
Mamues alnum{arws Nembra da col's M%ded‘emballaga Nature de la marchandise No statistique Paids brut kg . Cubage m
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13 Instruciiunile expeditorului* T o 19 Conveniilspeclale
Sander's instructions - . - Special agreesmenis

20 Plata prin

To be payd by
A payer par

\ '+ Expedifor
' *Sender
Expéditeur

Maneda
Currency
Monnala

Destinatar
Conslgnes
Dostinatalire

Preful transporiului
Capriage changes
Frix da {rapspért

Sold/BalancelSolde

Taxe supiimentara
Supplam ¢harges
Supplemanis

14 insiructiuni da plats / nstrugptions as to payment for cariage{
Prascriplions d"affranchissement
0 Franco [ Carriage paid / Plala la expediere

Alle taxe

Other chapges
Frals accesoires

Vfa dor

Tolal |

“ L’fcw,,

1 5 Suma de plata!caah on daljyany
Ramhbgursement

0 Non franco ! Carrfage forward / Plata [a destinafs
24 Statilitin 03 9 g data g — _ZOF
Eslablisheginy,
e & Ao Wl
23

Signature et t mbre du franspodeur
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